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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ים1 בַּיָּמִ֣
in–il–giorni
H3117

ם הָהֵ֔
il–quelli
H1992

ין אֵ֥
no
H0369

לֶךְ מֶ֖
re
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
in–Israele
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
e–in–il–giorni
H3117

ם הָהֵ֗
il–quelli
H1992

בֶט שֵׁ֣
tribù-di
H7626

י הַדָּנִ֞
il–Dani
H1839

מְבַקֶּשׁ־
seeking
H1245

ל֤וֹ
per–esso

נַֽחֲלָה֙
eredità
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
a–abitare
H3427

֩ כִּי
per

א־ ֹֽ ל
non
H3808

פְלָה נָ֨
cadde
H5307

לּ֜וֹ
a–esso

עַד־
verso
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

הַה֛וּא
il–quello
H1931

בְּתוֹךְ־
in–midst-di
H8432

י שִׁבְטֵ֥
tribù-di
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
come–eredità
H5159

ס
–

In quel tempo, non v’era re in Israele; e in quel medesimo tempo, la tribù dei Daniti cercava un possesso per 
stabilirvisi, perché fino a quei giorni, non le era toccata alcuna eredità fra le tribù d’Israele.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
e–mandò
H7971

בְנֵי־
figli-di

׀דָ֣ן 
Dan
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
da–loro–clan
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
cinque
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
uomini
H0376

מִקְצוֹתָם֩
da–loro–ends
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
uomini
H0376

בְּנֵי־
figli-di

יִל חַ֜
valore
H2428

מִצָּרְעָה֣
da–Tsorah
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
e–da–Eshtaol
H0847

לְרַגֵּ֤ל
a–spy-fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
e–a–search–esso
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

לְכ֖וּ
andare
H3212

חִקְר֣וּ
search
H2713

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
e–venne
H0935

הַר־
collina-country-di
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

עַד־
verso
H5704

ית בֵּ֣
casa-di

ה מִיכָ֔
Mica
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
e–alloggiò

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

I figliuoli di Dan mandaron dunque da Tsorea e da Eshtaol cinque uomini della loro tribù, presi di fra loro tutti, 
uomini valorosi, per esplorare ed esaminare il paese; e dissero loro: "Andate a esaminare il paese!" Quelli 
giunsero nella contrada montuosa di Efraim, alla casa di Mica, e pernottarono in quel luogo.

הֵמָּ֚ה3
essi
H1992

עִם־
con

ית בֵּ֣
casa-di

ה מִיכָ֔
Mica
H4318

וְהֵמָּ֣ה
e–essi
H1992

ירוּ הִכִּ֔
recognized

אֶת־
–
H0853

ק֥וֹל
voce-di

הַנַּ֖עַר
il–giovane-uomo
H5288

הַלֵּוִי֑
il–Levi
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
e–deviò
H5493

ם שָׁ֗
là
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

י־ מִֽ
chi
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
portò–tu
H0935

הֲלֹ֔ם
qui
H1988

ה־ וּמָֽ
e–che
H4100

ה אַתָּ֥
tu

ה עֹשֶׂ֛
doing

בָּזֶה֖
in–questo
H2088

וּמַה־
e–che
H4100

לְּךָ֥
a–tu

ה׃ פֹֽ
qui
H6311

Come furon presso alla casa di Mica, riconobbero la voce del giovine Levita; e, avvicinatisi, gli chiesero: "Chi t’ha 
condotto qua? che fai in questo luogo? che hai tu qui?"

וַיֹּ֣אמֶר4
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

כָּזֹ֣ה
così
H2090

וְכָזֶ֔ה
e–così
H2088

עָ֥שָׂה
fece

י לִ֖
a–me

מִיכָה֑
Mica
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
e–hired–me

וָאֱהִי־
e–fu
H1961

ל֖וֹ
a–lui

ן׃ לְכֹהֵֽ
per–sacerdote
H3548
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Egli rispose loro: "Mica mi ha fatto questo e questo: mi stipendia, e io gli servo da sacerdote".

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
e–disse
H0559

ל֖וֹ
a–lui

שְׁאַל־
inquire
H7592

נָא֣
ti-prego
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
di–Dio
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
e–noi–volere–conoscere
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
volere–prosper

נוּ דַּרְכֵּ֔
nostro–via
H1870

ר אֲשֶׁ֥
quale

אֲנַחְ֖נוּ
noi
H0587

ים הֹלְכִ֥
andando
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
su–esso

E quelli gli dissero: "Deh, consulta Iddio, affinché sappiamo se il viaggio che abbiamo intrapreso sarà prospero".

וַיֹּ֧אמֶר6
e–disse
H0559

לָהֶ֛ם
a–loro

ן הַכֹּהֵ֖
il–sacerdote
H3548

לְכ֣וּ
andare
H3212

לְשָׁל֑וֹם
a–pace
H7965

נֹ֣כַח
davanti-a
H5227

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
tuo–via
H1870

ר אֲשֶׁ֥
quale

לְכוּ־ תֵּֽ
tu–andare
H3212

הּ׃ בָֽ
su–esso

פ
–

Il sacerdote rispose loro: "Andate in pace; il viaggio che fate è sotto lo sguardo dell’Eterno".

7֙ וַיֵּלְכוּ
e–andò
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinque-di
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
il–uomini
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

לָיְ֑שָׁה
a–Layish

וַיִּרְא֣וּ
e–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

אֲשֶׁר־
chi

הּ בְּקִרְבָּ֣
in–suo–midst
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
dimora
H3427

בֶטַח לָ֠
in–security
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
secondo–a–custom-di
H4941

ים צִדֹנִ֜
Tsidonim
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
quiet
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
e–secure
H0982

וְאֵין־
e–no
H0369

ים מַכְלִ֨
shaming
H3637

דָּבָ֤ר
cosa
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
in–il–terra
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
possessing
H3423

צֶר עֶ֔
restraint
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
e–lontano
H7350

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
da–Tsidonim
H6722

וְדָבָ֥ר
e–parola
H1697

אֵין־
no
H0369

לָהֶ֖ם
a–loro

עִם־
con

ם׃ אָדָֽ
uomo
H0120

I cinque uomini dunque partirono, giunsero a Lais, e videro che il popolo, Il quale vi abitava, viveva in sicurtà, al 
modo de’ Sidonii, tranquillo e fidente, poiché nel paese non c’era alcuno in autorità che potesse far loro il 
menomo torto, ed erano lontani dai Sidonii e non aveano relazione con alcuno.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–venne
H0935

אֶל־
a
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
loro–fratelli
H0251

צָרְעָ֖ה
Tsorah
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
e–Eshtaol
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
e–disse
H0559

לָהֶ֛ם
a–loro

אֲחֵיהֶ֖ם
loro–fratelli
H0251

מָ֥ה
che
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
tu

Poi tornarono ai loro fratelli a Tsorea ed a Eshtaol; e i fratelli chiesero loro: "Che dite?"

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
e–disse
H0559

קוּ֚מָה
alzati

וְנַעֲלֶה֣
e–lasciare–noi–andare–su
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
contro–loro

י כִּ֤
per

֙ רָאִי֙נוּ
noi–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

וְהִנֵּ֥ה
e–ecco
H2009

טוֹבָ֖ה
buono

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ם וְאַתֶּ֣
e–tu

ים מַחְשִׁ֔
silent
H2814

אַל־
fare–non
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
essere–lazy
H6101

לָלֶ֥כֶת
a–andare
H3212

א ֹ֖ לָב
a–venire
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
a–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

Quelli risposero: "Leviamoci e saliamo contro quella gente; poiché abbiam visto il paese, ed ecco, è eccellente. E 
voi ve ne state là senza dir verbo? Non siate pigri a muovervi per andare a prender possesso del paese!
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ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
quando–tu–venire
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
tu–volere–venire
H0935

אֶל־
a
H0413

עַם֣
un–popolo

חַ בֹּטֵ֗
secure
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
e–il–terra
H0776

רַחֲבַת֣
broad-di
H7342

יִם יָדַ֔
mani
H3027

י־ כִּֽ
per

נְתָנָהּ֥
diede–esso
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
in–tuo–mano
H3027

מָקוֹם֙
un–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
quale

ין־ אֵֽ
no
H0369

ם שָׁ֣
là
H8033

מַחְס֔וֹר
lack-di
H4270

כָּל־
alcuno
H3605

דָּבָ֖ר
cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quale

רֶץ׃ בָּאָֽ
in–il–terra
H0776

Quando arriverete là troverete un popolo che se ne sta sicuro. Il paese è vasto, e Dio ve lo ha dato nelle mani: è 
un luogo dove non manca nulla di ciò che è sulla terra".

וַיִּסְע֤ו11ּ
e–porre–fuori
H5265

מִשָּׁם֙
da–là
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
da–clan-di
H4940

י הַדָּנִ֔
il–Dani
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
da–Tsorah
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
e–da–Eshtaol
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
sei
H8337

מֵא֣וֹת
cento
H3967

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

חָג֖וּר
girded
H2296

כְּלֵ֥י
weapons-di
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

E seicento uomini della famiglia dei Daniti partirono da Tsorea e da Eshtaol, muniti d’armi.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
e–andò–su
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
e–si-accampò
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
in–Qiryat-Yearim
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
in–Giuda
H3063

עַל־
su

ן כֵּ֡
così

֩ קָרְאוּ
chiamò
H7121

לַמָּק֨וֹם
a–il–luogo
H4725

הַה֜וּא
il–quello
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Machaneh-Dan
H4265

עַד֚
finché
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

הִנֵּ֕ה
ecco
H2009

י אַחֲרֵ֖
dietro

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Qiryat-Yearim
H7157

Salirono, e si accamparono a Kiriath-Jearim, in Giuda; perciò quel luogo, che è dietro a Kiriath-Jearim, fu chiamato 
e si chiama anche oggi Mahané-Dan.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
e–passò–sopra

ם מִשָּׁ֖
da–là
H8033

הַר־
collina-country-di
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

עַד־
verso
H5704

ית בֵּ֥
casa-di

ה׃ מִיכָֽ
Mica
H4318

E di là passarono nella contrada montuosa di Efraim, e giunsero alla casa di Mica.

יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
e–rispose

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinque-di
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
il–uomini
H0376

֮ הַהֹלְכִים
il–andando
H1980

֮ לְרַגֵּל
a–spy–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
il–terra
H0776

לַיִשׁ֒
Layish

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
loro–fratelli
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
fare–tu–conoscere
H3045

י כִּ֠
quello

יֵשׁ֣
là–è
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
in–il–case

הָאֵלֶּ֙ה֙
il–questi
H0428

אֵפ֣וֹד
ephod
H0646

ים וּתְרָפִ֔
e–teraphim
H8655

סֶל וּפֶ֖
e–carved–immagine
H6459

וּמַסֵּכָה֑
e–gettare–immagine

ה וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

דְּע֥וּ
conoscere
H3045

ה־ מַֽ
che
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
tu–volere–fare

Allora cinque uomini ch’erano andati ad esplorare il paese di Lais, presero a dire ai loro fratelli: "Sapete voi che in 
queste case c’è un efod, ci son degl’idoli, un’immagine scolpita e un’immagine di getto? Considerate ora quel che 
dovete fare".
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וַיָּס֣וּרו15ּ
e–volse–aside
H5493

מָּה שָׁ֔
là
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
e–venne
H0935

אֶל־
a
H0413

ית־ בֵּֽ
casa-di

הַנַּ֥עַר
il–giovane–uomo
H5288

הַלֵּוִ֖י
il–Levi
H3881

ית בֵּ֣
casa-di

מִיכָה֑
Mica
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
e–chiese
H7592

ל֖וֹ
lui

לְשָׁלֽוֹם׃
per–pace
H7965

Quelli si diressero da quella parte, giunsero alla casa del giovane Levita, alla casa di Mica, e gli chiesero notizie 
del suo bene stare.

וְשֵׁשׁ־16
e–sei
H8337

מֵא֣וֹת
cento
H3967

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

חֲגוּרִים֙
girded
H2296

כְּלֵי֣
weapons-di
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
loro–guerra
H4421

ים נִצָּבִ֖
stando
H5324

תַח פֶּ֣
entrance-di
H6607

עַר הַשָּׁ֑
il–porta
H8179

ר אֲשֶׁ֖
chi

מִבְּנֵי־
da–figli-di

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

I seicento uomini de’ figliuoli di Dan, muniti delle loro armi, si misero davanti alla porta.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
e–andò–su
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinque-di
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
il–uomini
H0376

֮ הַהֹלְכִים
il–andando
H1980

לְרַגֵּ֣ל
a–spy–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶץ֒
il–terra
H0776

אוּ בָּ֣
venne
H0935

מָּה שָׁ֔
là
H8033

לָקְח֗וּ
prese
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
il–carved–immagine
H6456

וְאֶת־
e–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
il–ephod
H0646

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
il–teraphim
H8655

וְאֶת־
e–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
il–gettare–immagine

ן וְהַכֹּהֵ֗
e–il–sacerdote
H3548

נִצָּב֙
stando
H5324

תַח פֶּ֣
entrance-di
H6607

עַר הַשַּׁ֔
il–porta
H8179

וְשֵׁשׁ־
e–sei
H8337

מֵא֣וֹת
cento
H3967

ישׁ הָאִ֔
il–uomo
H0376

הֶחָג֖וּר
il–girded
H2296

כְּלֵ֥י
weapons-di
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
il–guerra
H4421

Ma i cinque uomini ch’erano andati ad esplorare il paese, salirono, entrarono in casa, presero l’immagine 
scolpita, l’efod, gl’idoli e l’immagine di getto, mentre il sacerdote stava davanti alla porta coi seicento uomini 
armati.

לֶּה18 וְאֵ֗
e–questi
H0428

בָּ֚אוּ
venne
H0935

ית בֵּ֣
casa-di

ה מִיכָ֔
Mica
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

סֶל פֶּ֣
carved–immagine-di
H6459

הָאֵפ֔וֹד
il–ephod
H0646

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
il–teraphim
H8655

וְאֶת־
e–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
il–gettare–immagine

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–loro
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
il–sacerdote
H3548

מָ֥ה
che
H4100

ם אַתֶּ֖
tu

ׂים׃ עֹשִֽ
doing

E quando furono entrati in casa di Mica ed ebbero preso l’immagine scolpita, l’efod, gl’idoli e l’immagine di getto, 
il sacerdote disse loro: "Che fate?"

19֩ וַיֹּאמְרוּ
e–disse
H0559

ל֨וֹ
a–lui

שׁ הַחֲרֵ֜
essere–silent

ׂים־ שִֽ
porre

יָדְךָ֤
tuo–mano
H3027

עַל־
su

פִּי֙ךָ֙
tuo–bocca
H6310

וְלֵךְ֣
e–andare
H3212

נוּ עִמָּ֔
con–noi

וֶֽהְיֵה־
e–essere
H1961

לָ֖נוּ
a–noi

לְאָב֣
per–padre
H0001

וּלְכֹהֵן֑
e–per–sacerdote
H3548

׀הֲט֣וֹב 
è–esso–buono

הֱיוֹתְךָ֣
essendo–tu
H1961

ן כֹהֵ֗
sacerdote
H3548

לְבֵית֙
per–casa-di

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ד אֶחָ֔
uno
H0259

א֚וֹ
o

הֱיוֹתְךָ֣
essendo–tu
H1961

ן כֹהֵ֔
sacerdote
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
per–tribù
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
e–per–clan
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478
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Quelli gli risposero: "Taci, mettiti la mano sulla bocca, vieni con noi, e sarai per noi un padre e un sacerdote. Che 
è meglio per te, esser sacerdote in casa d’un uomo solo, ovvero esser sacerdote di una tribù e d’una famiglia in 
Israele?"

וַיִּיטַב20֙
e–fu–glad
H3190

לֵב֣
cuore-di

ן הַכֹּהֵ֔
il–sacerdote
H3548

וַיִּקַּח֙
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
il–ephod
H0646

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
il–teraphim
H8655

וְאֶת־
e–
H0853

סֶל הַפָּ֑
il–carved–immagine
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
e–venne
H0935

רֶב בְּקֶ֥
in–midst-di
H7130

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

Il sacerdote si rallegrò in cuor suo; prese l’efod, gl’idoli e l’immagine scolpita, e s’unì a quella gente.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
e–si-volse
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–andò
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
e–pose

אֶת־
–
H0853

ף הַטַּ֧
il–figli
H2945

וְאֶת־
e–
H0853

הַמִּקְנֶה֛
il–livestock
H4735

וְאֶת־
e–
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
il–valuables

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
davanti-a–loro
H6440

Così si rimisero in cammino, mettendo innanzi a loro i bambini, il bestiame e i bagagli.

מָּה22 הֵ֥
essi
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
andò–lontano
H7368

ית מִבֵּ֣
da–casa-di

מִיכָה֑
Mica
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
e–il–uomini
H0376

ר אֲשֶׁ֤
chi

בַּבָּתִּים֙
in–il–case

אֲשֶׁר֙
quale

עִם־
con

ית בֵּ֣
casa-di

ה מִיכָ֔
Mica
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
furono–chiamò–insieme
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
e–raggiunse
H1692

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
figli-di

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

Com’erano già lungi dalla casa di Mica, la gente che abitava nelle case vicine a quella di Mica, si radunò e inseguì i 
figliuoli di Dan.

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
e–chiamò
H7121

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי־
figli-di

ן דָ֔
Dan
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
e–si-volse
H5437

פְּנֵיהֶם֑
loro–facce
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

ה לְמִיכָ֔
a–Mica
H4318

מַה־
che
H4100

לְּךָ֖
a–tu

י כִּ֥
quello

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
tu–furono–chiamò–insieme
H2199

E siccome gridava dietro ai figliuoli di Dan, questi, rivoltatisi indietro, dissero a Mica: "Che cosa hai, che hai 
radunata cotesta gente?"

אמֶר24 וַיֹּ֡
e–disse
H0559

אֶת־
–
H0853

֩ אֱלֹהַי
mio–dèi
H0430

אֲשֶׁר־
quale

יתִי עָשִׂ֨
io–fece

ם לְקַחְתֶּ֧
tu–prese
H3947

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
il–sacerdote
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
e–andò
H3212

וּמַה־
e–che
H4100

י לִּ֣
a–me

ע֑וֹד
più
H5750

וּמַה־
e–che
H4100

זֶּ֛ה
questo
H2088

תֹּאמְר֥וּ
tu–dire
H0559

אֵלַ֖י
a–me
H0413

מַה־
che
H4100

ךְ׃ לָּֽ
a–tu

Egli rispose: "Avete portato via gli dèi che m’ero fatti e il sacerdote, e ve ne siete andati. Or che mi resta egli più? 
Come potete dunque dirmi: Che hai?"

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

בְּנֵי־
figli-di

ן דָ֔
Dan
H1835

אַל־
fare–non
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
lasciare–essere–udì
H8085

קוֹלְךָ֖
tuo–voce

נוּ עִמָּ֑
con–noi

ן־ פֶּֽ
affinché-non
H6435

יִפְגְּע֣וּ
cadere–su
H6293

ם בָכֶ֗
tu

אֲנָשִׁים֙
uomini
H0376

מָרֵ֣י
amaro-di
H4751

פֶשׁ נֶ֔
anima
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
e–tu–volere–lose
H0622

נַפְשְׁךָ֖
tuo–vita
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
e–vita-di
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
tuo–casa

I figliuoli di Dan gli dissero: "Fa’ che non s’oda la tua voce dietro a noi, perché degli uomini irritati potrebbero 
scagliarsi su voi, e tu ci perderesti la vita tua e quella della tua famiglia!"
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וַיֵּלְכ֥ו26ּ
e–andò
H3212

בְנֵי־
figli-di

ן דָ֖
Dan
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
su–loro–via
H1870

וַיַּ֣רְא
e–vide
H7200

ה מִיכָ֗
Mica
H4318

כִּי־
quello

ים חֲזָקִ֥
stronger
H2389

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
che–lui

וַיִּ֖פֶן
e–si-volse
H6437

וַיָּ֥שָׁב
e–tornò
H7725

אֶל־
a
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
suo–casa

I figliuoli di Dan continuarono il loro viaggio; e Mica, vedendo ch’essi eran più forti di lui se ne tornò indietro e 
venne a casa sua.

מָּה27 וְהֵ֨
e–essi
H1992

לָקְח֜וּ
prese
H3947

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
quale

ה עָשָׂ֣
fece

ה מִיכָ֗
Mica
H4318

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
il–sacerdote
H3548

ר אֲשֶׁ֣
chi

הָיָה־
fu
H1961

֒ לוֹ
a–lui

אוּ וַיָּבֹ֣
e–venne
H0935

עַל־
contro

יִשׁ לַ֗
Layish

עַל־
contro

עַם֙
un–popolo

ט שֹׁקֵ֣
quiet
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
e–secure
H0982

וַיַּכּ֥וּ
e–colpì
H5221

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

לְפִי־
per–filo-di
H6310

חָרֶ֑ב
spada
H2719

וְאֶת־
e–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

שָׂרְפ֥וּ
bruciò
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
con–fuoco
H0784

Ed essi, dopo aver preso le cose che Mica avea fatte e il sacerdote che aveva al suo servizio, giunsero a Lais, a un 
popolo che se ne stava tranquillo e in sicurtà; lo passarono a fil di spada, e dettero la città alle fiamme.

ין28 וְאֵ֨
e–no
H0369

יל מַצִּ֜
deliverer
H5337

י כִּ֧
per

חוֹקָה־ רְֽ
lontano
H7350

יא הִ֣
esso
H1931

מִצִּיד֗וֹן
da–Tsidon
H6721

וְדָבָ֤ר
e–parola
H1697

אֵין־
no
H0369

לָהֶם֙
a–loro

עִם־
con

ם אָדָ֔
uomo
H0120

יא וְהִ֕
e–esso
H1931

בָּעֵ֖מֶק
in–il–valle
H6010

ר אֲשֶׁ֣
quale

לְבֵית־רְח֑וֹב
a–Beit-Rechov
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
e–edificò
H1129

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

וַיֵּ֥שְׁבוּ
e–abitò
H3427

הּ׃ בָֽ
in–esso

E non ci fu alcuno che la liberasse, perch’era lontana da Sidon, e i suoi abitanti non avean relazioni con altra 
gente. Essa era nella valle che si estende verso Beth-Rehob.

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
e–chiamò
H7121

שֵׁם־
nome-di
H8034

הָעִיר֙
il–città

ן דָּ֔
Dan
H1835

בְּשֵׁם֙
dopo–nome-di
H8034

ן דָּ֣
Dan
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
loro–padre
H0001

ר אֲשֶׁ֥
chi

ד יוּלַּ֖
fu–born
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
a–Israele
H3478

וְאוּלָם֛
e–however
H0199

לַ֥יִשׁ
Layish

שֵׁם־
nome-di
H8034

יר הָעִ֖
il–città

לָרִאשֹׁנָֽה׃
a–primo
H7223

Poi i Daniti ricostruirono la città e l’abitarono. E le posero nome Dan, dal nome di Dan loro padre, che fu figliuolo 
d’Israele; ma prima, il nome della città era Lais.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
e–porre–su

לָהֶ֛ם
per–loro

בְּנֵי־
figli-di

ן דָ֖
Dan
H1835

אֶת־
–
H0853

סֶל הַפָּ֑
il–carved–immagine
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
e–Yehonatan
H3129

בֶּן־
figlio-di

ם גֵּרְשֹׁ֨
Gershom
H1647

בֶּן־
figlio-di

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Manasse
H4519

ה֣וּא
egli
H1931

יו וּבָנָ֗
e–suo–figli

הָי֤וּ
furono
H1961

כֹהֲנִים֙
sacerdoti
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
per–tribù-di
H7626

י הַדָּנִ֔
il–Dani
H1839

עַד־
finché
H5704

י֖וֹם
giorno-di
H3117

גְּל֥וֹת
exile-di
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

Poi i figliuoli di Dan rizzarono per sé l’immagine scolpita; e Gionathan, figliuolo di Ghershom, figliuolo di Mosè, e i 
suoi figliuoli furono sacerdoti della tribù dei Daniti fino al giorno in cui gli abitanti del paese furon deportati.
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ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
e–pose

ם לָהֶ֔
per–loro

אֶת־
–
H0853

סֶל פֶּ֥
carved–immagine-di
H6459

מִיכָ֖ה
Mica
H4318

ר אֲשֶׁ֣
quale

ה עָשָׂ֑
fece

כָּל־
tutto
H3605

יְמֵ֛י
giorni-di
H3117

הֱי֥וֹת
essendo
H1961

בֵּית־
casa-di

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
in–Silo
H7887

פ
–

Così rizzarono par se l’immagine scolpita che Mica avea fatta, durante tutto il tempo che la casa di Dio rimase a 
Sciloh.
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